
 جس پر قربانی واجب تھی اس نے نہیں کی تو کیا کرے ؟
 الحمدللہ والصلوۃ والسلام علی رسول اللہ

ومفتیانِ شرع متِین اس مسئلہ کے بارے میں  کیا فرماتے ہیں علمائے دین الاستفتاء: 
کہ اگر کسی پر قربانی واجب تھی مگر اس نے نہیں کی اور ایامِ قربانی گزرگئے 

کیا حکم ہے اور اگر اس نے کوئی جانور پہلے سے خرید  تو اس کے بارے میں
رکھا تھا تو کیا اس کی اب قربانی کردے اور اگر اس نے خریدا نہیں تھا تو وہ  اب 

 کیا کرے۔
 سائل:کبیر فرام انگلینڈ

 بسم اللہ الرحمن الرحیم
 الجواب بِعَونِ المَلِکِ الوَھاب اللھم ھدایۃَ الحَق والصواب

اس  اور وہ غنی تھا  گزر گئے اور جس پر قربانی واجب تھیاگر قربانی کے ایام 

پہلے قربانی کے لیے  اگر اس نے  نہیں ہوسکتیاب قربانی  نہیں کی تو قربانی نے

وہ جانور زندہ صدقہ کردے یعنی کسی فقیر توجانور خریدا رکھا تھا ہی سے کوئی 

پھر اگر توجانور کی قیمت صدقہ کرے ۔شرعی کو دیدے  اور اگرخریدا نہیں تھا 

مثلاً معین جانور کے قربانی کی منت  تھااس نے قربانی کا جانور معین کر رکھا 

وہ شخص غنی ہو یا فقیر بہرصورت اسی معین جانور کو زندہ صدقہ  تھیمان لی 

 ۔س میں سے کچھ نہ کھائےاکرے اور اگر ذبح کر ڈالا تو سارا گوشت صدقہ کرے 

اور قربانی کے دن نکل  تھا ر نے قربانی کی نیت سے جانور خریدا فقی اگراور

گئے چونکہ اس پر بھی اسی معین جانور کی قربانی واجب ہے لہٰذااس جانور کو 

یعنی اس کا سارا گوشت زندہ صدقہ کر دے اور اگر ذبح کر ڈالا تو وہی حکم ہے 

  ۔صدقہ کرے اس میں سے کچھ نہ کھائے 

َّيَكُونََُّّوَقَد ََّّحَي ةً،َّالش اةََِّّبِعيَ نََِّّباِلت صَدُّقََِّّيَكُونََُّّقَد ََّّقَضَاؤُهَاَّثمُ َّاور عالمگیری میں ہے:

جَبَََّّقَد ََّّكَانَََّّفإَِن ََّّالش اةِ،َّبِقِيمَةََِّّباِلت صَدُّقَِّ حِيةََََّّأوَ  نِهَاَّبِشَاة ََّّنفَ سِهََِّّعَلَىَّالت ض  هَاَّفلََم ََّّبِعيَ  َّيضَُح ِ

رََِّّأيَ امََُّّمَضَت ََّّحَت ى َّإذاََّوَكَذَاَّمُع سِرًا،َّأوَ ََّّمُوسِرًاَّكَانَََّّسَوَاء ََّّحَي ةًََّّبِعيَ نِهَاَّفيَتَصََد قََُّّالن ح 

ترََى يَََّّشَاةًََّّاش  ََِّّفلََم ََّّبِهَاَّلِيضَُح ِ  ال وَق تُ"َّمَضَىَّحَت ىَّيضَُح 

 (۲۹۶،ص۵''الفتاوی الھندیۃ''،کتاب الأضحیۃ،الباب الرابع فیما یتعلق بالمکان والزمان،ج)

 ۔اور علامہ ابن عابدین شامی علیہ الرحمۃ ردالمحتار میں فرماتے ہیں 
حِيحَََّّأنَ ََّّال بَدَائعََِِّّفِيَّوَأقَوُلَُّذَكَرََّ ترََاةَََّّالش اةَََّّأنَ ََّّالص  حِي ةََِّّال مُش  ضُ  ََِّّلمَ ََّّإذَاَّلِلْ  َّحَت ىَّبِهَاَّيضَُح 

فَقِيرََِّّحَي ةًََّّبِعيَ نِهَاَّال مُوسِرََُّّيتَصََد قََُّّال وَق تََُّّمَضَى حَابِنَاَّبيَ نَََّّخِلَف ََّّبِلَََّّكَال  َّ"أصَ 
میں کہتا ہوں کہ بدائع میں مذکور ہے کہ صحیح یہی ہے کہ قربانی کے ترجمہ :

لیے خریدی ہوبکری کی جب قربانی نہیں کی گئی اور وقت گزر گیا تو غنی اس 



بکری کو صدقہ کرے گا فقیر کی طرح اس میں ہمارے اصحاب کے درمیان 

 یں ہے۔اختلاف نہ

 (۵۳۱،ص۹الدرالمختار''و''ردالمحتار''،کتاب الأضحیۃ،ج)
 

ایامِ نحر گزر گئے اور جس پر قربانی واجب تھی اوس اور بہار شریعت میں ہے:

نے نہیں کی ہے تو قربانی فوت ہوگئی اب نہیں ہوسکتی پھر اگر اوس نے قربانی 

کا جانور معین کر رکھا ہے مثلاً معین جانور کے قربانی کی منت مان لی ہے وہ 

گر شخص غنی ہو یا فقیر بہرصورت اوسی معین جانور کو زندہ صدقہ کرے اور ا

اور فقیر نے کھائےذبح کر ڈالا تو سارا گوشت صدقہ کرے اوس میں سے کچھ نہ 

قربانی کی نیت سے جانور خریدا ہے اور قربانی کے دن نکل گئے چونکہ اس پر 

لہٰذااس جانور کو زندہ صدقہ کر دے سی معین جانور کی قربانی واجب ہےبھی ا

ذکور ہوا۔ اور غنی نے قربانی اور اگر ذبح کر ڈالا تو وہی حکم ہے جو منت میں م

کے لیے جانور خرید لیا ہے تو وہی جانور صدقہ کر دے اور ذبح کر ڈالا تو وہی 

 نہ ہو تو بکری کی قیمت صدقہ کرے۔حکم ہے جو مذکور ہوا اور خریدا 
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If Qurbānī was wājib upon someone but they didn’t give it, what should they do 

now? 

  اللہ رسول علی والسلام والصلوة للہ الحمد 
QUESTION:  

What do the scholars of the Dīn and muftīs of the Sacred Law state 

regarding the following issue: If Qurbānī was wājib upon someone but they 

didn’t give it and the days of Qurbānī have passed, so what is the ruling 

regarding this, and if one had bought and kept an animal from before, so 

can one perform Qurbānī now, and if one hasn’t bought it as of yet, so what 

should they do in this current state?  

Questioner: Brother from England 

ANSWER: 

 الرحیم الرحمن اللہ بسم
 والصواب الحَق ھدایۃَ  اللھم الوَھاب المَلِکِ  بعِوَنِ  الجواب

 

If the days of Qurbānī have passed and the person upon whom Qurbānī was 

wājib was well off but he did not give Qurbānī, then Qurbānī cannot be given 

now. If he had bought an animal for Qurbānī and kept it beforehand, so he 

should donate this live animal as charity, meaning, give it to a shar’ī faqīr [poor 

person in the eyes of Sharī’ah]. If he hasn’t bought it, so then he should give the 

price of the animal to charity. If he had kept a specific animal aside for Qurbānī, 

for example, if he had made a promise of Qurbānī regarding a certain animal, 

regardless of whether this person is well off or a faqīr, in both cases, he will give 

this live animal to charity. If it has been included having been slaughtered, then 

all of the meat will be given as charity; he is not to eat any of it. If a faqīr bought 

an animal with the intention of Qurbānī but the days of Qurbānī have passed, 

because the Qurbānī is also wājib upon this person of this specific animal, thus 

he is to offer this live animal as charity, and if he has included it having been 

slaughtered, then it is of the same ruling, meaning, offering all of its meat as 

charity; he is not to eat any of it. 

It is stated in ‘Alamgīrī, 

 فَإنِ   الش اةِ، بِقِیمَةِ  بِالت صَدُّقِ  یكَُونُ  وَقَد   حَی ةً، الش اةِ  بِعیَ نِ  بِالت صَدُّقِ  یَكُونُ  قَد   قَضَاؤُھَا ثمُ  "
جَبَ  قَد   كَانَ  حِیَةَ  أوَ  نِھَابِ  بِشَاة   نَف سِهِ  عَلىَ الت ض  ھَا فَلَم   عَی  رِ  أیَ امُ  مَضَت   حَت ى یضَُح ِ  الن ح 
نِھَا فیَتَصََد قُ  ترََى إذَا وَكَذَا مُع سِرًا، أوَ   مُوسِرًا كَانَ  سَوَاء   حَی ةً  بِعَی  يَ  شَاةً  اش   فَلَم   بھَِا لِیضَُح ِ

 ِ  "ال وَق تُ  مَضَى حَت ى یضَُح 



[al-Fatāwā al-Hindiyyah, vol 5, ch 4, pg 296] 

Furthermore, ‘Allāmah Ibn ‘Ābidīn Shāmī (mercy be upon him) states in Radd al-

Muhtār, 

بَدَائِعِ  فيِ ذَكَرَ  وَأقَوُلُ "
ترََاةَ  الش اةَ  أنَ   الص حِیحَ  أنَ   ال  حِی ةِ  ال مُش  ضُ  ِ  لَم   إذَا لِلْ   حَت ى بھَِا یضَُح 

حَابِنَا بَی نَ  خِلَاف   بِلَا  كَال فَقِیرِ  حَی ةً  بِعَی نھَِا ل مُوسِرُ ا یَتصََد قُ  ال وَق تُ  مَضَى  "أصَ 
 

“I say that it is mentioned in Badā’i’ that the correct opinion is this; that when 

Qurbānī has not been performed of a sheep which had been purchased for 

Qurbānī and the time has passed, so a well off person will offer this sheep as 

charity, just like a faqīr; there is no difference of opinion in this matter amongst 

our people [i.e. our scholars].” 

[al-Durr al-Mukhtār & Radd al-Muhtār, vol 9, pg 531] 

It is stated in Bahār-e-Sharī’at that if the days of slaughtering [i.e. Qurbānī] have 

passed and the person upon whom Qurbānī was wājib did not give it, so the 

Qurbānī has expired; it cannot be given now. If he had kept a specific animal 

aside for Qurbānī, for example, he had made a promise regarding the Qurbānī of 

a certain animal, whether this person is well off or a faqīr, in both cases, he is to 

give this live animal as charity, and if he included it having been slaughtered, 

then he will give all the meat as charity; he is not to eat anything from it. If a faqīr 

bought an animal with the intention of Qurbānī and the days of Qurbānī have 

passed, due to Qurbānī also being wājib upon this person of this specific animal, 

this is the reason why he is to give this live animal as charity. If he included it 

having been slaughtered, then it is of the same ruling which was mentioned 

regarding the promise. If a well off person bought an animal for Qurbānī, so he 

should give that very animal as charity. If he included it having been been 

slaughtered, so it is of the same ruling which has been mentioned, and if he has 

not bought it, then he is to give its price to charity. 

[Bahār-e-Sharī’at, vol 3, part 15, pg 338] 
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Answered by Mufti Qasim Zia al-Qadri 

Translated by Haider Ali 

 


